
Radicaux latins et dérivés français
La colonne des dérivés français est très incomplète. Ce n'est pas un 
hasard, car la recherche des dérivés peut être un excellent exercice pour 
un élève désireux d'enrichir son vocabulaire. C'est donc la raison pour 
laquelle je n'ai mis que quelques exemples destinés à orienter le lecteur, 
mais bien entendu, vous pouvez vous amuser à compléter cette colonne. 
Au contraire... Vous découvrirez ainsi des mots pratiquement jamais 
usités et pourtant existant dans notre vocabulaire : l'adjectif « hiémal » 
signifie « qui se rapporte à l'hiver » et provient du mot latin hyems, hyemis 
(l'hiver)... Vous avez ici l'essentiel des radicaux latins. Il se peut qu'il en 
manque quelques-uns... J'ai essayé de faire une liste aussi complète que 
possible.

Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Abjicere, abjectum Rejeter Abject (e), abjection

Abluere, ablutum Laver Ablution

Abolere, abolitum Détruire Abolir, abolition, 
abolitionnisme, 
abolitionniste

Absorbere, absorptum Engloutir Absorbable, absorbant(e), 
absorber, absorption

Abstergere, abstersum Nettoyer

Abstinere, abstentum Se priver de Abstinence, abstinent(e), 
abstenir, abstention

Abstrahere, abstractum Tirer de, séparer abstraction, abstraire, 
abstrait(e), abstraitement

Accedere, accessum s'approcher Accédant(e), accéder, accès, 
accession

Accidere Arriver par hasard Accident, accidenté, 
accidentel(elle), accidenter

Accipere, acceptum Recevoir Acceptabilité, acceptable, 
accepter, acception

Acer, acris Aigu, piquant Acerbe, acéré(e), âcre, 



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

acrimonie

Acetum Vinaigre Acétabule, acétal, acétate, 
acétifier

Acutus Aigu Acuité, aculéate, 
acupuncture, acutangle

Addere, additum Ajouter Addiction, additif, addition, 
additionner

Adjacere Être auprès Adjacent (e), adjectif

Adjutor Qui aide Adjuvant (e), adjuvat

Adolescere, adultum Croître Adolescence, adulte

Adulari, adulatus Flatter Adulateur, adulatrice, 
adulation, aduler

Adversus Opposé Adversaire, adversative, 
adverse, adversité

Aemulari, aemulatus Rivaliser Émulation, émule

Aequus Égal Équiangle, équidistant (e), 
équilatère

Aer Air Aérien

Affinis Allié Affinité

Affluere Couler vers Affluence, affluent, 
affluente, affluer, afflux

Ager, agri Champ Agricole, agriculteur, 
agricultrice, agriculture

Agere, actum Faire Acte, acteur, actif, active, 
action, activer, activité

Agglomerare Mettre en tas Agglomérat, agglomération, 



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

agglomérer

Aggredi, aggressus Attaquer Agresser, agresseur, 
agressif, agression

Albumen Blanc d'oeuf Albumen, albuminé (e)

Albus Blanc Albâtre, albatros

Alea Chance, sort Aléa, aléatoire

Alter Autre Alter ego

Alternus l'un après l'autre Alterner, alternatif

Altus Haut, élevé Altier, altimètre

Ambire, ambitum Environner Ambiance, ambiant

Ambulare, ambulatum Marcher Ambulant, ambulatoire

Amoenus Agréable Amène, aménité

Amovere Mettre de côté Amovibilité, amovible

Amputare, amputatum Couper Amputation, amputer

Amygdala Amande Amygdale, amygdaloïde

Anfractus Détour Anfractuosité

Angere Suffoquer

Angulus Angle Angulaire, anguleux

Annulus Anneau Annulaire

Aperire Ouvrir Apéritif

Apis Abeille Apicole, apiculture, 



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

apiculteur

Appetere, appetitum Désirer Appétence

Apprehendere, 
apprehensum

Craindre Appréhendable, 
appréhension

Approximare, 
approximatum

Approcher Approximatif, 
approximation

Aqua Eau Aquatique, aqueduc

Aquila Aigle Aquilin

Arare, aratum Labourer Aratoire

Arbiter Juge Arbitre, arbitrer

Arbor Arbre Arborescence, arboricole, 
arborisation

Arcanum Secret Arcane

Ardere Brûler Ardent, ardemment

Area Surface Aire, aréage

Arena Sable Arène

Argutus Fin, délié Argutie

Armilla Bracelet Armille

Articulus Jointure Articulation, articuler

Ascendere, ascensum Monter Ascendance, ascenseur, 
ascension

Asinus Âne Asinien

Asper, asperi Rude Aspérité



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Aspergere, aspersum Arroser Asperger, aspersion

Assentire Consentir Assentiment

Aster Fleur étoilée Aster, astérisque

Ater, atri Noir Âtre

Atticus Athénien Atticisme

Audire, auditum Écouter, entendre Auditif, auditeur, audition, 
auditoire

Auricula Petite oreille Auriculaire, 
auriculothérapie

Aurum Or Aurifère

Auscultare Écouter Auscultation, ausculter

Auster Vent du sud Austral, Australie

Auxilium Secours Auxiliaire

Avertere, aversum Détourner Aversion

Axis Essieu Axe, axer, axial

Balbutire Bégayer Balbutiement, balbutier

Balsamum Baume Balsamique

Beatus Heureux Béat, béatification, béatifier

Bellum Guerre Bellicisme, belligérant, 
belliqueux

Benedicere, benedictum Bénir Bénédiction



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Beneficium Bienfait Bénéfice, bénéficiaire, 
bénéficier

Bestia Bête Bestiaire, bestial, bestialité, 
bestiaux

Bibere Boire Biberon, biberonner

Bis Deux fois Bis, bisser

Bos, bovis Boeuf Bovidé, bovin

Brevis Court Brève

Bulla Boule Bulle

Butyrum Beurre Butyreux, butyrine, 
butyrique

Brachium Bras Brachial, brachiopode

Cadere, casum Tomber, arriver par hasard Cadeau

Caecus Aveugle Cécité

Calculus Petit caillou Calcul

Callum Durillon Cal

Calor Chaleur Calorique, calorifère

Calvus Chauve Calvitie

Calx, calcis Chaux Calcique, calcification

Camera Chambre Camera, camerière

Camisa Chemise Camisole

Campana Cloche Campanile



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Campus Champ, plaine Camp, campagnard, 
campagne

Candidus Blanc Candide

Canis Chien Canin, canidé

Cantus Chant Cantique, cantate

Capere, captum Prendre Captif, capturer

Capillus Cheveu Capillaire, capillarité

Capra Chèvre Capricorne

Captare, captatum Surprendre Captiver, captivant

Caput, capitis Tête Capital, capitale, 
capitation, décapiter

Carbo, carbonis Charbon Carbone, carbonique

Carcer Prison Incarcérer, carcéral

Cardo, cardinis Gond

Carduus Chardon Carder, cardère,cardage

Caro, carnis Chair Carnivore, carne

Castellum Château Castel

Castra Camp Castrum

Cauda Queue Caudal

Causticus Brûlant Caustique

Cautela Précaution Cautèle, cauteleux



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Cauterium Remède qui brûle Cautère, cautérisation, 
cautériser

Cavare, cavatum Creuse Cave, caverne, excavation

Cedere, cessum Se retirer Cesser, cessation

Celare Cacher Celer

Celer, celeris Prompt Célérité

Cera Cire Cérat

Cerebrum Cerveau Cérébral, cérébralité

Charta Papier Charte

Cicer Pois chiche

Cinis, cineris Cendre Cinéraire

Circulus Cercle Circulaire, circulation

Civis Citoyen Civique, civilité

Clamare, clamatum Crier Clamer, déclamation

Claudere, clausum Fermer Claustrer, claustrophobe

Claudus Boiteux Claudication, claudiquer

Clavis Clé Claver

Coercere, coercitum Contraindre Coercitif, coercition

Collidere, collisum Heurter Collision

Colligere, collectum Recueillir Colelction, collecter, 
collectionner



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Collum Cou Col, collerette, collier

Color Couleur Colorier, coloriste, coloriser

Coma Chevelure Comète, cométaire

Comburere, combustum brûler Combustion, combustible

Comedere, comestum Manger Comestible

Comprimere, compressum Serrer fortement Comprimer, compression

Concidere, concisum Retrancher Concis, concision

Concilium Assemblée Concilier, concile

Concomitor Accompagner Concomitance, concomitant

Confiteri, confessus Avouer Confesser, confession

Conflagrare, conflagratum Être en feu Conflagration

Congregare, congregatum Rassembler Congrégation, congrès

Congruere Convenir Congru, congruence

Conjux, conjugis Époux Conjoint

Connivere Cligner de l'oeil Connivence

Consanguineus De même sang Consanguin

Conscribere, conscriptum Enrôler Conscrire, conscrit, 
conscription

Consistorium Conseil Consistoire

Conspuere Cracher sur Conspuer

Constituere, constitutum Établir, régler Constituer, constitution



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Consumere, consumptum Détruire Consumable, consumer

Contemnere, contemptum Mépriser Contempteur, contemptrice

Contentio Débat, dispute Contentieux, contention

Conterere, contritum Briser Contrit, contrition

Contradicere, contradictum Contredire Contradiction, 
contradictoire

Contrahere, contractum Resserrer Contracté, contracter

Cotundere, contusum Broyer, meurtrir Contusion, contusionner

Convalescere Se fortifier Convalescence, 
convalescent

Convellere, convulsum Ébranler Convulser, convulsif, 
convulsion

Conventus Réunion Convention

Convertere, conversum Changer Conversion, convertir

Convivere Vivre avec Convivial, convivialité

Copia Abondance Copieusement, copieux

Coquere, coctum Cuire Coction

Cor, cordis Coeur Cordial, cordialement

Corium Cuir Coriace

Corona Couronne Coronal, coronale

Corrodere, corrosum Ronger Corrosion



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Cortex, corticis Écorce Cortex, cortical, corticale, 
corticaux

Credere, creditum Croire Crédible, crédibilité

Cremare, crematum Brûler Crémation, crématoire, 
crématorium

Crepo, crepitum Faire un bruit éclatant Crépiter

Crudus, crudi Cru Crudité

Cruor Sang Cruor

Crus, cruris Jambe Crural, crurale, cruralgie

Crusta Croûte Crustacé

Crux, crucis Croix Crucifère, crucifié, 
crucifixion

Cucurbita Citrouille Cucurbitacée

Culina Cuisine Culinaire

Culmen, culminis Sommet Culminer

Culpa Faute Culpabilité, coupable

Cumulus Monceau Cumuler

Cupere Désirer Cupide, cupidité

Cura Soin Cure, curatif

Curbere, cursum Courir Course, curseur

Cutis Peau Cutané

Damnum Perte, dommage Damnation, damné



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Debere, debitum Devoir Débiter, débiteur

Decanus Doyen Décanat, décanal, 
décanale, décanaux

Decedere, decessum Se retirer Décéder, désister

Decem Dix Décembre, décembriste, 
décabriste

Decidere, decisum Trancher Décider, décision

Decimus Dixième Décimal

Decipere, deceptum Tromper Déception

Deferre, delatum Porter, dénoncer Délation

Deficere, defectum Manquer Déficit, défectueux, 
défection

Delere Effacer, détruire Délébile

Delinquere, delictum Commettre une faute Délinquant, délit, 
délictueux

Densus Épais Dense, densité

Derivare, derivatum Tirer de Dériver, dérivation

Deserere, desertum Quitter Désert, déserter

Desinere Finir Désinence, désinentiel, 
désinentielle

Deterior Pire Détériorer

Deus, dei Dieu Déifier, déification

Dextera (ou) dextra Main droite Dextre, dextérité



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Diaconus Diacre Diaconat, diaconal, 
diaconale

Dies Jour Dies irae, lundi, mardi, 
mercredi

Digitus Doigt Digital, prestidigitateur

Diluvium Déluge Diluvien

Discere Apprendre Discours, discerter

Dissidere Être en désaccord Dissident

Dividere, divisum Partager Diviser, division

Docere, doctum Instruire Doctorat, docte, doctrine

Dolere Souffrir Douleur

Dominus Maître, seigneur Dominer, domination, 
dimanche

Domus Maison Domaine, domanial, 
domesticité, domicile

Dorsum Dos Dorsal, dorsale, dorsaux

Dos, dotis Don, présent Dotation, doté

Dualis De deux Dualité

Dubitare, dubitatum Douter Dubitatif

Ducere, ductum Conduire Aqueduc, oléoduc

Dulcis Doux Dulcifier, dulcification

Duodecim Douze Duodécimal, duodécimale, 
duodécimaux



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Duplex, duplicis Double Duplicata, dupliqué

Dux, ducis Chef Ducal, duché

Edere, editum Mettre au jour Éditer, édition

Educare, educatum Élever Éducation, éduquer

Ego Moi Égoiste, égocentrisme

Electrum Ambre Électrum

Eligere, electum Choisir Éligible, élection, électeur

Emanare, emanatum Découler Émaner, émanation

Eminere S'élever Éminence, éminent

Emittere, emissum Envoyer Émission, émettre

Emollire Amollir Émolient, émoliente

Ephemeris Journal Éphémère, éphéméride

Episcopus Évêque Épiscopal

Epistola Lettre Épistolaire, épistolier

Equus À cheval Équitation, équidé

Ergo Donc

Erigere, erectum Dresser Ériger, érection

Errare, erratum Se tromper Erreur, erroné

Erudire, eruditum Instruire Érudit

Erumpere, eruptum Jaillir Éruption



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Esse Être Essence

Evadere, evasum S'échapper S' évader, évasion

Evenire, eventum Arriver Événement

Expandere, expansum Développer, étendre Expansion

Expectare, expectatum Attendre Expectative

Explodere, explosum Chasser avec force Exploser, explosion

Expugnare Prendre d'assaut Expulser, expulsion

Extinguere, extinctum Éteindre Extinction

Extorquere Arracher par force Extorquer

Extricare, extricatum Démêler Inextricable, 
inextricablement

Exuberare Rendre abondant Exubérant, éxubérance

Faber, fabri Ouvrier Fabriquer, fabricant, 
fabrication

Facere, factum Faire Facteur (d'instruments), 
fait

Fallere, falsum Tromper Falsifier, falsification

Fama Renommée Fameux, fameuse

Fames Faim Famine

Fanum Temple Fanatique, fanatisme

Far Blé Farine

Fascis Faisceau Fascisme



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Fatum Destin Fatidique

Favere, fautum Favoriser Favoriser, faveur

Febris Fièvre Fébrile, fébrilité

Felis Chat Félin

Felix, felicis Heureux Félicité, félicitation

Femina Femme Féminin

Fenum Foin Fenaison

Ferire Frapper Férir

Ferre, latum Porter Tous les mots possédant le 
suffixe « fère » : mammifère, 
etc.

Fervere Bouillir Fervent, ferveur

Filius Fils Filial, filiation

Findere, fissum Fendre Fission

Fingere, fictum Imaginer Fiction

Fiscus Sac pour renfermer de 
l'argent

Fiscal, fiscalité

Flaccere Être mou Flaccidité, flasque

Flagellum Fléau Flageller

Flagrare Brûler Déflagration

Flectere, flexum Courber, plier Flexible

Flos, floris Fleur Floral, floraison



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Fluere, fluxum Couler Flux

Fluvius Fleuve Fluvial

Fodere, fossum Creuser Fossé

Foedus, foederis Alliance Fédération

Folium Feuille Foliacé, foliaire

Forare, foratum Percer Forer, forage

Forum Place publique Forum

Frangere, fractum Briser Fraction

Frater, fratris Frère Fraternel

Friari Tomber en miettes Friable

Fricare, frictum Frotter Friction

Frigus, frigoris Froid Frigidaire

Fructus Fruit Fructidor, fructifère

Fugere, fugitum Fuir Fugitif

Fulmen, fulminis Foudre Fulminant, fulmination

Fundere, fusum Verser, fondre Fusion

Fungi, functus S'acquitter d'une charge Fonctionnaire

Funis Corde Funambule

Fur Voleur Fureter

Fustis Bâton Fustiger



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Gallus Coq gaulois Gallicisme

Gaudium Joie Gaudriole

Genu Genou Génuflexion

Gerere, gestum Exercer Gérance, gestation

Germen, germinis Semence Germinal, germination

Gigas, gigantis Géant Gigantisme

Gladius Épée Glaive

Gloria Gloire Glorification

Glutinarer Coller Glutineux, glutineuse

Glutire, glutitum Engloutir Déglutition

Gradior, gressus Marcher Progression

Gramen, graminis Gazon Graminacée

Granum, grani Grain Granivore

Gratus Agréable Gratifiant, gratification

Gravis Pesant, lourd Gravité

Grex, gregis Troupeau Grégaire

Gurges, gurgitis Gouffre Gorge

Gustare, gustatum Goûter Gustatif

Guttur, gutturis Gosier Guttural

Habilis Qui a de la disposition, une Habilité



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

capacité pour

Haerere, haesum S'attacher, tenir Adhérer

Haeres, haeredis héritier Héréditaire

Halare, halatum Souffler Inhalation

Hebdomas, hebdomadis Semaine Hebdomadaire

Hebetare Émousser Hébéter

Hiare, hiatum Bâiller Hiatal, hiatale

Hilaris Gai Hilare

Hora Heure Horaire

Hortus, horti Jardin Horticulture

Hospes, hospitis Hôte Hospitalier

Hostis Ennemi Hostile

Humus, humi Terre Humus

Hostia Victime Hostie (Dans l'Antiquité, 
animal sacrifié)

Hyems, hyemis Hiver Hiémal, hiémale

Ignis Feu Ignifugation, ignifugé

Illudere, illusum Se jouer Illusion

Imminere Menacer Imminent, imminence

Imperare, imperatum Commander Impératif

Impetrare Obtenir Impétrant



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Impetus Élan Impétueux, impétuosité

Improvisus Imprévu Improvisation

Inanis Vide Inanité

Incendere Enflammer Incendie

Includere, inclusum Enfermer Inclus, inclusion

Incubare, incubatum Couver Incuber, incubation

Indigere Avoir besoin Indigence

Ingredi Entrer dans Ingrédient

Inimicus Ennemi Inimitié

Initium Commencement Initial

Inquirere, inquisitum rechercher Inquisition

Insignis Remarquable Insigne

Instigare, instigatum Exciter Instiguer, instigation

Insula Île Insulaire

Integer, integris Entier Intègre, intégrité

Intelligere, intellectum Comprendre Intelligence, intellectuel

Intermittere Discontinuer Intermittent

Internus Intérieur Interne

Intrudere, intrusum Se mêler dans Intrusion



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Intuitus Coup d'oeil Intuition

Investigare, investigatum Rechercher Investigation

Ira Colère Ire, irascible

Irrumpere, irruptum Se précipiter Faire irruption

Iter, itineris Route Itinéraire

Iterum De nouveau Itératif

Jacere Se reposer Jacent

Jactare Vanter Jactance

Janua Porte

Jubilare Se réjouir Jubiler, jubilatoire

Judex, judicis Juge Judiciaire

Jugum Joug Jugulaire, juguler

Jungere, junctum Joindre Jonction

Jus, juris Droit Juriste

Juventa Jeunesse Juvénile

Labia Lèvres Labial

Labor, laboris Travail Laborieux

Lac, lactis Lait Lacté, lactée

Lacryma Larme Lacrymale

Laedere, laesum Blesser Lésé, lésion



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Lamina Lame Laminer

Lana Laine

Lapis, lapidis Pierre Lapidaire, lapidation

Latere Être caché

Latus, lateris Côté Latéral

Latus large Latitude

Laudare, laudatum Louer Laudateur, laudatif

Lavere, lotum Laver Lavement, lotion

Laxare, laxatum Étendre, élargir Relaxer

Legare, legatum Députer vers Légation

Lenis Doux Lénifiant

Leo, leonis Lion Léonin

Lethum Oubli, mort Léthargie

Lex, legis Loi Législatif, législation

Libellus Petit livre Libelle, libelliste

Liber, libri Livre Librairie

Liber, liberi Libre Liberté

Libra Balance Libration

Licet Il est permis Licence

Licitare, licitatum Enchérir Licitation, liciter



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Ligare, ligatum Lier Ligament, ligaturer

Limen, liminis Seuil Préliminaire

Linea Ligne Linéaire

Lingua Langue Linguistique

Liquescere Devenir liquide Liquéfier

Lis, litis Procès Litige

Littera Lettre Littérature, littéraire

Littus, littoris Rivage Littoral

Locus Lieu Locatif, location

Loqui, locutum Parler Loquace

Lucrum Gain, profit Lucratif

Lucubrare Travailler la nuit

Lumbus Rein Lombaire

Lumen, luminis Clarté Luminosité

Lustrare, lustratum Purifier Lustrer

Lutum Boue Lut

Lux, lucis Lumière Lucifer

Luxare, luxatum Déboiter Luxation, luxer

Lympha Eau Lymphatique

Macer Maigre Émacié



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Macula Tache, souillure Maculer

Magister Maître Magistral

Magnes, magnetis Aimant Magnétique, magnétisme

Magnus Grand Magnanimité, magnitude, 
Charlemagne

Major Plus grand Majorité

Malleus Marteau Malléabilité, malléable

Manare, manatum Couler de Émaner

Mancipium Esclave Émanciper

Mandare, mandatum Charger, donne ordre Mandater

Manens Qui demeure

Manus Main Manuscript

Mappa Nappe

Marcessere Se flétrir Marcescent

Mare Mer Maritime

Margo, marginis Bord Marginal, margelle

Mars, martis Mars, dieu de la guerre Mardi

Masticare, masticatum Mâcher Mastiquer, mastication

Mater Mère Matricide, maternel

Matrimonium Mariage Matrimonial

Matricula Registre, souche Matricule



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Maturus Mûr Maturité

Maxilla Mâchoire Maxillaire

Maximus Très grand Maximum

Meare Couler, circuler Méandre

Medius Milieu Médial

Medulla Moelle Médulleux

Mel, mellis Miel Mielleux

Melior Meilleur Améliorer, amélioration

Memor Qui se souvient Mémoriser

Mens, mentis Esprit Mental

Mensa Table Mense

Mensis Mois Mensuel

Mensura Mesure Mensuration

Mergere, mersum Plonger Immersion

Meridies Midi Méridien

Merx, mercis Marchandise Commerce

Messis Moisson Messidor, messier

Migrare, migratum Aller ailleurs Émigrer, émigration

Miles, militis Soldat Militaire



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Minimus Très petit Minime, minuscule

Minor Plus petit Minorité

Minutia Parcelle Minutieux

Miscere, mixtum Mêler Mixture

Mitis Doux Amitié

Mittere, missum Envoyer Émettre, émission

Modo Récemment

Modus Manière, façon Mode

Mola Meule de moulin

Mollis Mou Mollasson

Monere, monitum Avertir Moniteur

Morbus Maladie Morbide

Mos, moris Coutume Moeurs

Movere, motum Mouvoir Mouvement

Mucus Humeur Mucosité

Multus Beaucoup Multitude

Mundus Propre, net Immonde

Munus, muneris Don, présent Rémunération

Mutare, mutatum Changer Mutation

Mutus Muet Mutisme



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Nasci, natum Naître Natalité

Nasus Nez Nasal

Natare, natatum Nager Natation

Nauta Matelot Nautique, nautisme

Navis Vaisseau Navire

Nebula Brouillard Nébuleux, nébuleuse

Nectere, nexum Lier Annexion

Negare, negatum Nier Négation

Negotium Affaire Négoce

Nepos, nepotis Neveu Népotisme

Neuter Ni l'un ni l'autre Neutre

Niger Noir Nègre, négritude

Nihil Rien Annihilation

Nix, nivis Neige Nivéal

Nocere Nuire Nocif

Nonaginta Quatre-vingt-dix Nonagénaire, nonante

Nonus Neuvième Nonupler

Norma Règle Normalité

Novem Neuf Novembre

Novus, novi Nouveau Novice



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Nox, noctis Nuit Nocturne, noctambule

Numerus Nombre Numéraire

Numisma Médaille Numismatique

Nutrire, nutritum Nourrir Nutrition

Obesus Gras Obèse

Objicere, objectum Mettre devant Objecter

Obsequi Suivre, avoir de la 
complaisance

Obséquieux

Obsidere, obsessum Assiéger Obsidional

Occidere, occisum Tuer Occis

Occidere, occasum Tomber Occasion

Occultus Caché Occulte, occultisme

Octo Huit Octogone, octopode

Octoginta Quatre-vingt Octogénaire

Oculus Oeil Oculiste, oculaire

Odium Haine Odieux

Officium Devoir Office

Oleum Huile Oléagineux

Omen, ominis Présage

Omnis Tout Omniscient, omnivore

Onus, oneris Fardeau Onéreux



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Ops, opis Richesse

Optimus Très bon Optimisation

Orbis Cercle Orbite

Ordiri Commencer

Ordo, ordinis Rang Ordinal

Oriens, orientis Qui se lève Orient, oriental

Oro, oratum Parler, prier Orateur

Ostendere, ostensum Montrer Ostensible

Ovum Oeuf Ovoïde

Ovis Brebis Ovin

Paganus Paysan Pagus, pagi

Pallium Manteau, voile Pallium

Palma Paume de la main Palme

Palus Pieu Pal

Pangere, pactum Faire alliance Pactiser

Panis Pain Panifiable

Par, paris Un couple Paire

Par, paris Égal Parité

Parcere Économiser Épargner, parcimonie



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Parere Mettre au monde

Paries, parietis Muraille Pariétaire

Passer Moineau Passereau

Pater, patris Père Patricide

Pati, passus Souffrir Pâtir

Pauper, pauperis Pauvre Paupérisme

Pavo, pavonis Paon Pavoiser

Pax, pacis Paix Pacifiste

Peccare Pécher Pécheur, pécheresse

Pectus, pectoris Poitrine Pectoral

Peculium Épargnes Pécule

Pecunia Argent Pécunier

Pecus, pecoris Bétail Pécore

Pediculus Pou Pédiculaire

Pejor Pire Péjoratif

Pellere, pulsum Pousser, chasser Pulsion

Pellis Peau Pelleterie

Penè Presque Péninsule

Penna Plume Penne

Pensare Peser Penser



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Percipere, perceptum Percevoir Perception

Percutere, percussum Frapper Percussion

Peregrinari, peregrinatus Voyager Pérégrination

Perficere, perfectum Achever Perfection

Periculum Danger Périlleux

Perimere, peremptum Anéantir Péremptoire

Peritia Habileté Expérience

Perpetrare, perpetratum Accomplir Perpétrer

Perspicere, perspectum Voir Perspective

Pes, pedis Pied Pédicure

Pessimus Très mauvais Pessimisme

Petere, petitum Demander Pétition

Petra Pierre Pétrification

Pilus Poil Pilosité, épiler, dépilation, 
dépiler

Piscis Poisson Pisciculture, piscine

Placare, placatum Apaiser Placide

Placet Il plaît Placet

Plebs, plebis Peuple Plèbe, plébéien

Plexus Entrelacé, embarrassé Plexus

Pluvia Pluie Pluviométrie



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Polluere, pollutum Souiller Pollution

Pondus, ponderis Poids Pondéré

Populus Peuple Populaire

Post Après Postérieur

Potare Boire Potable

Praeda Butin Proie

Praedicare, praedicatum Prêcher Prédicateur

Pravus Mauvais Dépravé

Pretium Prix Prêt

Primus Premier Primaire

Princeps, principis Chef Principal, principauté

Prior Le premier Priorité

Probare Prouver Probant

Projicere, projectum Jeter en avant Projection

Prolixus Long, étendu Prolixe

Propensus Porté à Propension

Prosternere, prostratum Abattre Prosterner, prostration

Providere, provisum Pourvoir Provisions

Proximus Proche Proximité



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Pruina Petite pluie fine Pruine

Psalmus Psaume Psalmodié

Pudere, puditum Avoir honte Pudibond

Puer Enfant Puériculture, puéril

Pugnus Poing Pugnace

Pullus Poussin Pullorose

Pulmo, pulmonis Poumon Pulmonaire

Pulvis, pulveris Poussière Pulvérisation

Punctum Point Ponctuel

Punicus Carthaginois Punique

Purgare, purgatum Nettoyer Purger, purgatoire

Purpura Pourpre Purpurin

Putris, putridis Pourri Putride, putréfaction

Quaerere, quaesitum Chercher, demander Questionner

Quadra Carré Quadrature

Quartus Quart, quatrième Quartable

Quatuor Quatre Quaternaire

Quiet, quietis Repos Quiétude

Quinque Cinq Quinquennal

Quintus Cinquième Quinte



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Radius Rayon Radiant, radial, irradiation

Radix, radicis Racine Radis, radical, radicule

Rapere, raptum Ravir Rapt

Ratio, rationis Raison Rationnel

Recalcitrare Résister opiniâtrement Récalcitrant

Recidivus Qui revient Récidiver

Recipere, receptum Recevoir Réception

Rectus Droit Rectiligne

Regere Gouverner Régent

Redimere, redemptum Racheter Rédemption

Referre, relatum Rapporter Relater

Reficere, refectum Restaurer Réfectoire

Regula Règle Réguler

Relabi, relapsus Retomber Relaps

Reliquum Reste Reliques

Reminisci Se souvenir Se remémorer, 
réminiscence

Remittere, remissum Remettre Rémission

Repere, reptum Ramper Reptile

Reprehendere, 
reprehensum

Reprendre Répréhensible



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Res, rei Chose Rien

Respondere, responsum Répondre Responsable

Reticere Taire Réticence

Retro En arrière Retroviseur

Revertere, reversum Retourner Reverser

Rex, regis roi Régicide

Ridere, risum Rire Risette, risée

Rigare Arroser Irriguer, irrigation

Rigere Être raide Rigide

Ripa Rive Ripuaire (relatif aux 
anciens peuples 
germaniques fixés sur les 
bords du Rhin et de la 
Meuse)

Ritus Cérémonie Rituel

Rixa Querelle Rixe

Robur, roboris Force Robustesse

Rodere, rosum Ronger Érosion

Rogare, rogatum Prier Rogations

Rota Roue Rotation

Ruber, rubri Rouge Rubicond

Rudimentum Commencement Rudiment

Rumpere, ruptum Rompre Rupture



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Rus, ruris Campagne Rural

Rutilus Éclatant Rutiler

Saccharum Sucre Saccharose

Saevire Agir cruellement Sévir

Sagax, sagacis Pénétrant Sagacité

Sagitta Flèche Sagittaire

Sal, salis Sel Salin, salines

Saluber, salubris Salutaire Salubre, insalubre

Sanctus, sancti Saint Sanctuaire

Sanitas Santé Sanitaire

Sapo, saponis Savon Saponaire

Satis Assez Insatisfait

Satura Rassasier Saturer

Saxum, saxi Rocher Saxicole, saxatile

Scabies Gale Scabieux, scabieuse

Scala Échelle Escalader

Scalenus Boiteux Scalène

Scalpere Tailler Scalper

Schola École Scolastique



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Sciens, scientis Qui sait Science, scientifique

Scindere, scissum Diviser Scission

Scintilla Étincelle Scintiller

Scribere, scriptum Écrire Post-scriptum, scribe

Scrupulus Petite pierre

Scrutari, scrutatum Fouiller Scruter

Secare, secatum Couper Sécateur

Seculum, seculi Siècle Séculaire

Securus, securi Sans inquiétude Sécurité

Sedare, sedatum Calmer Sédatif

Semen, seminis Semence Inséminer

Semper Toujours Sempiternel

Senex, senis Vieillard Senile

Septuaginta Soixante-dix Septuagénaire

Sequi, secutus Suivre Séquence

Serum Petit-lait Sérologie, sérique

Serus Du soir

Sex Six Sextuor

Sexaginta Soixante Sexagénaire

Sica Poignard Sicaire



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Siccus Sec Siccativité

Sidus, sideris Astre Sidéral

Similis Semblable Similaire

Simul Ensemble Simultané

Sinapi Moutarde Sinapisme

Singularis Seul Singulier

Sinister Gauche

Solere, solitus Avoir coutume Insolite

Solus, solius Seul Solitaire

Solvere, solutum Délier, payer Solution

Somnus, somni Sommeil Somnifère

Sopor Sommeil Soporifique

Spatius Espace Spatial

Species Espèce, apparence Specimen

Spectare, spectatum Regarder Spectacle

Spiritus Esprit Spirituel

Splendere Briller Splendide

Spoliare, spoliatum Dépouiller Spolier

Spongia Éponge Spongieux

Stagnum Étang Stagnant



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Stare, statum Se tenir debout Statue

Stella Étoile Stellaire

Stellio, stellionis Fourbe Stellionat

Sternutare, sternutatum Éternuer Sternutation

Stilla Goutte Distiller

Stimulus Aiguillon Stimuler

Stipendium Solde Stipendié

Stipula Paille Stipe

Stomachus Estomac Stomacal

Strangulare, strangulatum Étrangler Strangulation

Stridere Faire du bruit Strident

Stringere, strictum Serrer fortement Strict, restriction, 
constriction

Struere, structum Bâtir Structure

Studium Étude Studieux

Stupens Étonné Stupeur

Stylus Poinçon Stylet

Sub Sous Submersible

Subjicere, subjectum Mettre dessous Subjection

Sublimare Élever en haut Sublimer

Subripere, subreptum Prendre à la dérobée Subrepticement



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Sudor Transpiration Sudoripare

Suere, sutum Coudre Suture

Sulfur, sulfuris Soufre Sulfureux

Sumptus Dépense Somptuaire

Super Sur Superlatif

Superbus Orgueilleux Superbe

Supra Au-dessus de Supra-national

Surgere, surrectum Se lever Surrection

Surdus Sourd Surdité

Sylva Forêt Sylvestre

Tacere, tacitum Taire Taciturne

Talis Tel, semblable

Tangere, tactum Toucher Tactile

Tempus, temporis Temps Temporel

Tenax, tenacis Qui tient Tenace

Tenuis Mince, délié Ténu

Ter Trois fois Tercet

Terere, tritum Broyer Triturer

Terrere Épouvanter Terreur



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Testa Écaille Test

Testari, testatus Témoigner Testimonial

Texere, textum Tisser Textile

Timere Craindre Timoré

Tingere, tinctum Teindre Tinctorial

Titulus Titre Titulaire

Torpidus Engourdi Torpeur

Torquere, tortum Tordre, tourmenter Torture

Torrere Brûler Torréfaction

Totus Tout Total

Toxicum Poison Toxique

Tradere, traditum Livrer Trahir

Traducere, traductum Faire passer Traduire

Trahere, tractum Tirer Tracteur

Trajicere, trajectum Traverser Trajet

Trans Au-delà Transalpin

Transcendere Monter au-delà Transcender

Transigere, transactum Traiter Transaction

Transire, transitum Passer au delà Transiter

Transversus Posé en travers Transversal



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Trepidare, trepidatum Trembler Trépidant

Tres, trium Trois Triumvirat

Trivium Carrefour

Tuber, tuberis Tumeur Tubéreux

Tumere S'enfler Tumeur

Turbare Troubler Turbulence

Turbo, turbinis Sabot, toupie Turbine

Tympanum Tambour Tympan

Uberare Être abondant

Ubique Partout Ubiquité

Ultimus Le dernier Ultime

Ungere, unctum Oindre

Urbs, urbis Ville Urbain

Urgere Presser Urgent

Urtica Ortie Urticaire

Uterus Sein Utérin

Uti, usu Se servir Usuel

Vacare, vacatum Être vide Vacant

Vacca Vache Vaccine

Vagus Errant Vagabond



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Valetudo, valetudinis Sante (bonne ou mauvaise) Valétudinaire

Vapor, vaporis Vapeur Vaporisateur

Vehere, vectum Porter Vecteur

Velle Vouloir Velléitaire

Velox, velocis Prompt Vélocité

Venari Chasser Venaison

Venenum Poison Vénéneux

Venia Pardon Véniel

Venire Se vendre

Ventilare, ventilatum Rafraîchir Ventilation

Ver, veris Printemps

Verberare, verberatum Frapper Réverbération

Verbum Parole Verbe

Vergens Qui penche Divergence

Vermis Ver Vermicelle

Versare, vertere Tourner Verticité

Vesica Vessie Vésicule

Vestis Habit Vêtement

Vetus, veteris Ancien Vétéran

Via Route Voie



Radical latin Équivalent en français Dérivés français

Vicinus Voisin Vicinal

Videre, visum Voir Vision

Vigilare Veiller Vigile

Vincere, victum Vaincre Victoire

Vindicare, vindicatum Tirer vengeance, réclamer Vindicatif

Vir Homme Viril

Virgo, virginis Vierge Virginal

Virtus Force Virtuosité

Viscera Entrailles Viscérale

Viscum Glu Viscosité

Vita Vie Vital

Vitis Vigne Viticulture

Vitrum, vitri Verre Vitrifier

Vocabulum Mot Vocabulaire

Vocare, vocatum Appeler Vocatif

Volare, volatum Voler Volant

Volvere, volutum Tourner, rouler Volute

Vox, vocis Voix Vocal

Vulgus Le bas peuple Vulgaire

Vulnus, vulneris Blessure Vulnérable




